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Tallérossy Nebulón

f i l A S H I M l á f l  JA VASLATA.
Felséges császár és király.

Nekem nincs p a r t o m ,  ki engem meg- j 
bízta volna, mert olyan bolond, ki igazat mon- 
gya, csak esry v a n : magam csak. Azért csak 
magam nevemben irtam eztet, a valaszfeliratot.

No mar teliat k ö z  ö:- ü g y i  G7-iki alkot­
mányt csak megtartunk; mert hat m u s z á j .  
Hiszen elszakadhatunk volna Austriatul anno 
Solferino, de akor csak elséraméráztunk dolgot, 
azutand elszakadhatunk volna megint anno Sa- j 
dova, de akor meg Klapka esinyalta nagy czu- [ 
paszt; most mar csaknem  bolondultunk meg, i 
hogy elszakagyunk, mikor nincs hova ?

E rgo: sd e  r e b e l l  i b u s ,  q ni  n o n  s u n  t, 
n u l l a  a m p 1 i u s q u a e s t i o t i a t.«

Most tirj iink a r e f  o r m o k r a.
De hat mar csak mindig » reformok < is j 

soha Hutherormok < nem lesznek ? Ezekre volna i 
mar nagy szüksig. Olyan javításokra, qnae c a - ! 
t h o l i c i  v i d e a n t ,  c a l v i n i s t a e  a u t e m j  
n o n  a n i m a d v e r t a n t .

F e l s ő  h a z a t  akint szeretnim reformal- 
tatnyi, hogy jövőben tagjai legyenek anak mind 
azok a kipviselö jelöltek, a kik megbuktak vá­
lasztásnál. 1-ör azirt, mert az égisz választásim! 
nem marat nekik más, csak z á s z l ó k .  8  igy 
ök valósággal s z a s z l o s  u r a k « . 2-or legjoban 
megkritisalnanak kipviselöhaz törvinyeit. 3-or 
pedig úgy izs az a feladata felsöhaznak, hogy 
» k i s e b b s i g «  vileminyit irvinyesitse s az igy 
lene legjoban elirve.

V á l a s z t á s i  t o r v  Í n y e k e t  magam is 
óhajtanain megvaltoztatnyi. Ere nizve csak egy 
§-ra volna szüksig, a mi igy hangzik. -> 1. §. ös z -  
s z e i r o  b i z o t t s á g  e l n ö k e  l e g y e n  m i n ­
d i g  j o b o l d a l i  k i p  v i s e l ü j  e 1 ö 11 m a g  a.c 
Punctum. A  töbi gyün m gátul.

P o l g á r i  h a z a s a g o t  nem bánom, ha 
behoznak: úgy sem veszi senki hasznai, mert 
hogy egyik polgár a másikát felesigül elvegye, 
ara nincsen eset. Polgáráéi hazasagot pedig ul­
trák sem követelnek.



470

■

i

A  mi s a j t ó  t ö r v é n y e k  reformját ileíi 
bátorkodók cgvet proponalnyi. Esküdtszikek ala- 
kitasanak csupa merő u j s a gi r o k b u 1, azr>k 
itiljenek eollegajuk fölött: e g y  esztendő alat egyen 
kívül mind tömlöczben íog ülni s azt az utolsót 
itiljenek el, a kik mar benőinek. Enil jobat nem 
indítványozhatom.

O k t a t á s ü g y ü n k  izs nagy lendületet 
kapna, ha jó hirü ü t e n y r e n d s z e r t  behoz-1 

nanak iskolákba, —- mogyoropalczaval az az.
Hogy p i n z f o r g a l m u n k  egiszsiges le­

gyen, ara nizve c* kővetkező kivanatozs. 1-ör 
mikor pinzre van szüksigünk, akor legyen hite­
lező sok. Mikor hitelezőnek kel pinz, akor legyen 
moratórium. Mikor ipen nincs pinzünk, akor 
legven > g  e n e r a 1 q u i t í !« Egyib nem kel.

Adó reformot csak egy dologban kívánom. 
> K u t v a a d o b a n c  legyen r e c i p r o c i t á s .  
Ha kivetik adót > k u t y a m r a « ,  fizetem »énc.  
Ergo, a mi adót kivetnek ;• r a m ,« fizese a ku­
tyám. íg y  lesz az igasag.

A  mi i sí a s a gr s z o l g a l t a t a s u n k a t  de- 
ti. aban ez a törvinyes szokás. Mikor jarasbiro 
jo pajtas ügyvidel: tárgyaláskor ügyvid mán 
kiszen viszi zsebibe itiletet. s azt biro csak fel­
olvas feleknek: azok minyart apellálnak. Anal 
fogva első birosag tökiletesen fölösleges. Csak 
minyart felperes ügvvid ima meg itiletet, 
s azt minyart apellálna meg alperes, s úgy mé­
né egyenesen királyi tablara.

A m i vigtire h a  t a r  őr v i d é k i - ü l  is külső 
birodalmakal való b i k e s i g r ü l  montafölsiged. 
nagy megvigasztalasunkra szolgai. Most mar e 
szerint bizton remilhetünk. hogy szüksig esetiben 
megvidelmezi benőnket Török ország a mienk 
hatarörvidiktül.

Mind ezeket elmondva, én izs becsületem­
re fogadom, hogy monarchiát utoíso csep vérünk­
kel meg fogunk videlmeznyi: a mit anyival in- 
kab igirhetik. mert —  hiszen úgy izs sokáig 
bikesig lesz: magam izs vin vagyok, aztan se ; 
fiam, se leányom, a kit katonának elvigyenek. 
Melyek után maradok Felzsiges uramnak 
leghodolobb j o b b a g y  a (úgy i nem bal agya?) j

T a llé r& ssy  Z e b u l o n ,
U . I. Tesik elhinyi, a töbi valaszfeliratok­

ban izs csak ez van, csakhogy nincs ilyen jo  
magyarul elmondva. T , Z ,

I ll -d ik  leg islegu ja bb  k n ck -cn ek  II -d ik  töred ék e  I - diri rcs^letcc(>!

A Kisfaiudi-íársaságbar, felmondta

G YU LAI PALI é s  f ia .

S Z É P  hosszú ősz volt. . . tiszta ájer,
(Mint Jókajnál a Svábhegyen.) —

De csitt! ne járj most oh te száj el!
Jókairól sző se legyen!

Mert fogadásom tiltja, Mórrul 
Akármiként írnom im itt;

Hisz úgy magam' járatom pórul,
S guta ezért majd megsimit: —

Ha, hár kelek avagy lefekszem,
Itt csak Jókaival veszekszem!

Mivel e vers ö r ö k :  —  item :
Csak Jókait örökítem! . . .

Térjünk tehát a napirendre.—
Költő, csak hősödet csiszold !

V agy igy szól Mór hős r e g é n  v e d r e :  | 
>Kicsiny eposz, sok epizold.c 

A  hámbul mért rux ki mindétig 
Oh istenadta Pegazos ?

Lovagoljuk Romhányit végig!
Utunk szép zöld lesz: gizgazos.
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S mert kosztod nálam vékony: —  néha 
Gaz is jó abrak ha nincs széna,

Különben kifogy pára, szusz,
—  Tés csak ló lévén, Pegaszusz!

------------- I

E zt én m o n d o m ,  és nem R o m h á n y i ,  !
Ki Telegdinél (a kozák!)

Elbújva szokott nappal —  háiuyi.
S csak ha a dinét felhozáic 

Tápászkodott fel. »H ' i a gérok?
S a hózentráger? , így beszélt.------- - j

iMert kürazér volt:  svelizsérok 
Üldték 5o-ben szerteszét,

S ö, hogy spiczlit, spionf lefőzzön,
Hol nem keresték, egy szép őszön 

(—  M ég a ribillió e lőt t , )
A  muszka-führer grófho’ jött.

Ö felcsapott volna honvédnek,
Egyéb dolga úgy sem lévén,

De hajh ! a katona mértéket 
M eg nem ütötte a legény. —

Mint kürazér iván küraszszót 
Most Ilonkának kürizál,

Vagy versimnek adja át az szót,
S tőlem (és nem M órtul!) czitál. 

Sejti : verselnem mily nagy ön-prés, 
Hogy az : hajdú és harangöntés. 

.P u sk ázva  kin e g y  verssor is ! 
R egényt? — ir Húgő Viktor is.

. . . Asztalnál hősem és Ilonka.
Bajszán rántotta-folt k omáz ; 

Kezében ménkű páczolt sonka,
Mit honfibús-mélán pofáz; 

Hölgyére á 11 a n d ó n kacsinta,
( Oh !  ö nem c s a l f a  Don Juán!) 

Vagy leste, jön e a  p l a c s i n t a ?
(Sem n i h i l i s t ’ Anyégin á m !) —  

Kis ti, ki barnán ülsz sonkámon,
A  mily kapucinert mér Kámon,

T e mondd, hogy e komédiás: 
Szegény Romhányi —  senki más.

E zt is én m o n d o m ,  nem R o m h á n y i ,  
Ő  hallgat s étkét befele 

Gyorsabban mint más három, hányi;
Ez már neki természete.

Hallgat, s száját fel nem tátotta 
— Mivel nem szájas honfi társ, —

Csak ha volt sunka és rátotta,
S libamell, mint piríta nyárs. 

S z e g é n y  Romhányi ő ! nincs píze. 
Bánja, hogy mindent elferblíze.

Csak akkor csüngünk igazán,
Ha tönkretettük, a kasszán!

Neki hát békét mért nem hagytok 
Kritikus kritikusai!

Hová gondol ííczamlott agytok.
Velem bírókra szállani?

A kiS kritikus nagy bottal jár!
S én csak szánlak szegény Tatár 

( — Péter, a ki Romhányiban már 
Nagy concurrensére talál!) 

Snaszbrudernek hát mért mondjátok?
S kritizáljátok? átok rátok!

M á s ir regényt, —  én vers-regényt!
K i a csárdában a legény?

Bár nem Gil-isztán, sem Sahnáme: 
Müvem azért te meg ne vesd!

Ha k é s z  lesz s megjön »mit nachnáme :« 
Lesz még időd, hogy megnevesd.

Ma s z e r d a ;  p é n t e k  (borjunyúzó) 
Kiskedden lesz —  h o l n a p u t á n ,  

Akkorra hősöm versbehúzom,
Vagy ne legyek király Budán!

Üssön bár kritikusi bunkó,
Csak azért is dungó a dungó!

Üssön beléd a libanyárs,
Sok szájas, büszke honfitárs! . . .

Gyorsírta:

D o n  P e d r í í .

Tallérossy Zebulon észrevétele.
mikor Mocsonyi Antalt meglátta a házban bekOtStt félszemmel.

»No nizitek ide! Ilyenek ezek a balolda­
liak. Csak most bevalasztotunk Mocsonyi Tónit 
pénzügyi bizottságba, aztan mar izs behunyta 
egyik szernit!«
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Országgyűlési különlegességek.
— Ellesi Don Perlrü — :/•■ ■ ■ ■

A schleppes szakálu.Az elnök, m ikor za j van.

Ennek a Tavaszinak van leghosszabb szakála,
- Kerek egy kis cs in n !... esiun! . . .  csendet'.......  ^égis az ű szakáidra adnak legkevesebbet.
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A BŰVÖS VADÁSZ.

Ha az ember 10 vérebből ledurrant egyet, ma­
rad ott 9 - ágú korona.

Ii£- A n drássy .

Hogy szavazott az oláh pópa ?
1 Egy kerületben, bol két baloldali jelölt nézett 

t'arkasszemct, az A— i oláh pap sokáig határozatán 
j töprengett hogy melyikhez álljon? Végre a balközépi 

kortes szerencsésebb volt a szélsöbalinál. meBt Ígé­
retét vette a pópának, hogy velők szavazand okvet­
lenül, mivel minden egyes emberre nagy szükség 
leend.

Ezen szövetség a választás előtti napon történt • 
ámde eszébe ötlik szent atyánknak, hogy épen nin­
csen tisztességes csizmája.

— Se baj, biztatja az ügyes kortes; lesz hol­
nap reggelre, a mily igaz hogy Kulacs Istvánnak 
hívnak!

Úgy is lön, —  maga a képviselőjelölt küldte el 
egy pár szép csizmáját a papnak, hogy cl ne marad­
jon. El is ment benne, de mikor szavazni kellett, 
épen az ellenfél emberei közé szorult, — s ijedté­
ben balközépi csizmában a szélső baloldali jelöltre 
szavazott.

A magyar juristentag,
vagyis ; jöttünk mentünk : száz forint, ettünk ittunk : száz forint, 

összesen • jogás zgyülés.

Elnök: dr, Adactás : Fenntisztelt gyűlés ! Alantirt 
elnök ezennel megnyitom az ülést, sőt ha tetszik 
m i n d j á r t  be is rekeszthetem. Kelt mint fentebb.

dr. Klientovics: Tisztelt gyűlés. Magyarországot 
képviseljük itt a Hungáriában, Magyarországhoz pe­
dig méltatlan, hogy apró indítványok, juridicus kér­
dések tárgyalásával kicsinyeskedjék. Azért amon­
dandó volnék: úgy is be lévén az ismerkedési estély 
után rekedve, rekesszük be t ü s t é n t  az ülésezés! 
(Helyeslés.)

dr. Vrabélyeg: Ha mosd kibesziljuk magunkat, 
ki fogja toasztozni banketten? (Ig a z ! Úgy van! )

dr. Apelláthy: Van ugyan néhány indítványunk, 
mely még a múlt évi gyűlésről maradt hátra tár- 
gyalatlanul, de a mit a múlt jogászgyülés mulasztott} 
minket terheljen az? Ez nem igazságosság, nem 
justitia! (Való igaz!)

Elnök: Nem csalódom tehát a t. gyűlés akara­
tában, ha a múlt évrül maradt restanciákat agyon- 
hallgatandóknak deklarálom. (Egyhangú helyeslés.)

dr. stempelffy: Az állandó bizottság kérdéseire 
pedig csak nem adhatunk, a németjogászgyülést an- 
ticipando, véleményt! (Helyeslés.)

dr. Perwesztheö: Sem az uj inditványok feletti 
cnunciatiónkkal ne akarjunk a kodificzáló bizottmány­
nak praejudiczálni! (Zajos helyeslés.)

dr. Simonia Flórencz : Valamint a magunk-lábán- 
valójárástól is óvakodjunk, nehogy bármely határo­
zat hozatalával pressiót gyakoroljunk a törvényhozó 
testületre! (Helycslö-zajongás.J

Elnök: De már az állandó bizottság kérdéseit s 
az uj indítványokat csak nem hallgathatjuk agyon ! 
Aj, ba j! (Általános elbusulás.)

dr. Simonia F I.:  (orrvakarás után.) Tehát tüzzük ki 
a jövő évi jogászgyülés napirendjére! (Frenetikus él­
őnek, kétségbeesett helyeslés.)

Elnök: E szerint egyhangúlag elhatározván, hogy 
most semmit sem határozunk: határozzuk el t. gyű­
lés, hogy védszentünk szent Ivó és Evő nevenapját 
megbanketezzük a Hungáriában. Viszontlátásig jövő 
ilyenkorra Gajus, Papinianus és Julianus szenthárom­
ság nevében, ámen (Éles és élhetetlen éljenzés. Általános 
cszem-iszoin.)

esr. *—
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A m a bizonyos P á l :  Hó Bérezi, megállj. Négy szemközt akarnék veled beszélni.

Az 1000 forint a képviselőliázban.
— Aliquid petitionale. —

Sok minden történik a nap alatt; még több 
történik a hold alatt —  sötétségben; de legtöbb 
történik a Házon kívül és belül. Kezdjük a pe- 
titióknál, melyek több honatyát fenyegettek 
azon általánosan ismert calamitással, hogy még 
egyszer belekerüljön a korteskedés gondjaiba.

A petitiókban legfófőbb szerep jutott Bos- 
kó Laczi házmesternek, és azon e g y  d a r a b  
1000-esnek, mely pártja szellemében kisértett.

Jöttaz első petitió,egy tigris-kölyökmegsem- 
misitésére. Mameluk honatya szaladt vele Gu- 
bodi honatyabátyánkhoz, ki volt minden hon­
atyák legatyábbika: korelnök. 0  azt felelte a 
mameluk honatyának, ki a tigris honatyát mar­
kában hozta kivégezni: —  kutya ugat, pénz be­
szél ! add ide előbb az ezerest, aztán szóljunk a 

I dologhoz!

T y ű ! Mameluk honatya szaladt Boskó La­
czi házmesterhez, ki szaladt házszabályok kipis- 
lantására. Abban csakugyan benne van az 1000  
frt; de azt in  n a t u r a  kell a zsebben oda vin­
ni Gubodihoz a kérvény mellett.

Baj, baj. De m i n d e n á r o n  segíteni kell 
rajta! Különben a tigrisek felfalják az ártatlan, 
istenfélő mamelukokat még az első ülésben. A z ­
tán ki hozza meg a sok üdvös törvényt és áldá­
sos reformokot, meg a jó időjárást! Még azt sem 
lehet meghozni, hogy mikor három év múlva a 
választó kérdi: hol a beszéd ? —  hát az isten­
félő mameluk szájára mutathasson: —- lakat 
volt rajta, nem beszélhettem. Pedig ezt a válasz­
tók iránt legszentebb kötelesség megtenni.

No hanem Laczi túltett a bajon; fogta 
magát, kivett egy l()00-est a cassából, odaadta 
a honatyának, az a kérvényhez csatolta és odaad- 

i ta Gubodi bátyánknak, Gubodi bátyánk letette
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KÉS TOUCHENT.

P á l l f i  B é r e z i  í N é g y s z e m k ö z t ?  Parancsolj velem.

a cassába, a cassa kiadta a második mameluk- 
nak, ez ismét Gubodiuak, Gubodi újra a cassá- 
naki és igy tovább szaladgált az ezeres a sa- 
turnusi gyorsvonaton, mig minden tigris ellen 
érkezett petitiót beexpcdiáltak, mopsz per Gu­
bodi, a t. háznak. íg y  játszotta ki Boskó La- 
czi házmester Gubodi házatyát.

Az 1000-esnek nem lett semmi baja; csak 
a sok forgatásban addig szorongatták, hogy egy 
kicsit bepiszkosodott a rajta levő szép angyal­
kának fehér inge.

E  genialis fogásért most Boskó Laczit újra 
házmesternek választották ; de már másik válasz­
tásnál pénzügyminiszter akar lenni. Hogy ért hoz­
zá, meg kell adni, mert e g y  d a r a b  1000-essel 
t é n y l e g  40 ,000  forintot úgy kifizetni, hogy az 
1000 frt is épen maradjon, —  ezt még Lónyai 
sem produkálta —  kicsiben.

S z e r e l m i  l yra .
Modern népdal.

Barna kis lány, piczi piros rozs c!
Elvennélek, ha lehető volna . . .
De hiába sohajtozok könnyben,
Nincsen neved, nincs a »telekkönyvben.«

Bor Korcsolya.

A falusi bíró dicsérete.
Bihar egyik kerületében a választó helyen lakó 

grófnak fiatal, de roppant kövér és erős természetű, 
mindazon által igen szép neje van.

Meglátja ezt egy jó  fajú magyar falusi biró, s 
miután illően megbámulta — ily dicséret tört elő 
kebléből:

— Ájnye, be ékes porsónája vari! még Debre- 
czenbe is be illenék, mert ott is számot tenne!
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> Budapestnek ivó vize 
Törhetetlen: rósz az ize. . . «
Szól a panasz jobbról balról : 
^Falnak megyünk ily italtól: 
Holtra részegszünk — józanon.*

Hüledez a viz-bizottmány:
»Héj Lindley, baj van ott ám« !
A bizottmány futkos fárad,
Fél: a rósz viz rajta szárad. 
Atkozott viz-betegség!

Kerestetik a Lindlejit,
De nem lelik rejtek-helyit.
Azt akarják hogy a vizét 
I ya m egy; — nem evet izét! 
Ehelyett ö bort iszik.

Viz-bizottmány gyűlései is,
Simon Flórent beszédes is,
Ott van Sztupa, Szentkirály, Mór is 
»Eláll« — szol ez — elég Flóris! 
Ne zavard fel a rósz vizet.«

Indítványt tesz a kis Sztupa, 
Viz-bizottmány egész csupa —
F öl; hanem ez njgj dolog! — 
Simon Flórent dul-ful morog,
S elfogadják az indítványt.

Hoznak mikroskopiumot 
Lindli-vizet, spodiumot ;
Szűrnek át a spódiumon,
Néznek mikroskopiumon 
Lindli-vizet, büzhödt vizel.

Hát a Sztupa príma vista 
A mit meglát —  nagy gilista; 
Belenéz a y irnon Flóris,
Vizsga szemmel Szentkirály’ Mór is: 
»Uram ha! — szól —  elefánt,«

^Vigyétek e menázsriát!«
— A bizottmány imigy kiált — 
Penész gombák, ázalagok.
•ló pestiek, ne igyatok 
Csak Lindleji vizet eztán.«

Osszenéz a viz-bizottmány.
Szól Simon Flór ilyenformán:

Nem látom be, hogy rósz viz e ! 
Mitől lenne büzhödt ize? . . . 
(Igaz, hogy mi bort iszunk.)

Kimondják hát határzatnak 
»Kinek nem jó a viz, annak 
ízlésén mi sajnálkozunk,
De mi itt úgy határozunk: 
Vízvezeték vize j ó . . . . «

Es hát mi boldog pestiek 
Iszszuk tovább a rósz vizet . .
S ily özönviz előtti lesz 
Állapotunk akkoráig:
Mig a város bölcs atyáit 
El nem viszi az ö— zönviz.

Colloquiumon.

prof. Wcnzcl: Mondja meg amíce, hogy hiv 
ják a franeziák törvénykönyvét ?

Súgják: Cinque codes.
Jogász: Czinke pódex!

m a n r '-
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„Tánczoltak az apostolok is .‘ ‘
—  Megtörtént. —

A templomban isten igéit birdeté egy jámbor 
bapuczinus, midőn egyszerre a mai fiatalságról szólva 
a szónok arcza színe változik, s nyomban reá elhall­
gat, szikrákat lövellő szemeit a hívőkön körül jár­
tat] a a legnagyobb indulattal, s megszakított beszé­
dét ismét folytatva, felkiált:

— » Gonoszok vagytok! olyan a lelketek mint 
a rósz krumplié, fekete mikor ketté vágják.«

»Az emberiség mintha csak kivetkőzött volna 
józan gondolkozás módjából, szenvedélyeiben határt 
nem ösmer, vágyai kielégitlenek.«

»Nincs most már jó ifjúság! nincs, akár merre 
nézzen, akár merre lépjen az ember mindenütt táucz 
és dombérozás. Hiszen nem mondom én azt nektek 
hogy ne tánczoljatok. sőt ellenkezőleg cselekedjetek, 
mert ha visszatérünk azon időre, midőn Krisztus 
urunk mint ember a földön járt, megtalálandjátok a 
Kaanai menyegzőt, hol Jézus Krisztus a vizet borrá 
változtatta. Es váljon miért? kérdezem most tőle­
t e k ; . . .  nemde, hogy a vendégeknek jó kedvük le­
gyen, melynek mi sem lehet természetesb következ­
ménye, mint a táucz; és tánczolt az egész vendégse­
reg, t á n c z o l t a k  az a p o s t o l o k ,  smi  több maga 
szűz Mária is ! Igen ám, de nem úgy, mint t i : tidi-rlit- 
tum, tidi-rlittum, tidi-rlittum (czepperl), hanem szépen 
lasssan : trala-lárum —  trala-lárum — trala-la (laudler) !

„Az Üstökös" eredeti okmánytára.

A milyen az „adjon isten**, olyan a „fo ­
gadj isten.44

K érv én y .

Tekintetes uradalmi Ispány u r! Kegyes pártfogó urunk

Kénytelenittetvén panaszainkat a Tekintetes Is­
pány ur eleibe kiterjeszteni az iránt: hogy az rég 
tett, és okozott fáradságainkat, immár majd veget 
szakasztják; tehát azért folyamodunk a 1 ekintetes 
Ispány ur kegyes szinéhez, hogy mindennapi pana- 
szit és nyughatatlanságaikat többé nem győzvén

hallgatni, ha az Nemes Vármegye dolgára, vagy a 
portió fizetésre, nagy az Méltóságos uraság részéről, 
vagy robotára, és Taxának megfizetésére huzottak 
hallván hogy sok : sok : nem győzzük, de ez, mosta­
niaknak eleik is köztünk laktanak, soha semmi per 
s patvarkodás nem uralkodott közöttünk, e szerint 
jól megfontolván a dolgot, magunkra kívánjuk venni, 
mindaddig mig becsületesebb és helységünk hasznára 
való előmozdítására jók lesznek embereket kapjunk 
éppen kettőnek kivétele: mindazonáltal kérvén s ese­
dezvén a Tekintetes Ispány urnák Kegyes színe előtt 
leborulván méltóztasson ügyünket tekintetbe venni 
és Kegyes megvizsgálása után nékiink válaszát nyújt­
ván, maradunk a Tekintetes uradalmi Ispány urnák 

Sigt: Gilvács 22-a Mártii l.S2(5.holtig háládatos.

I m lo r s a la  :

A mennyiben a hosszú fuvarok az Ingeuiurség 
talpkővéhez hasonlítható ujjabb Ízlésű köpenyegek 
elkészítésében a Medicina doctorok által előmozdított 
linea recta közt találtató nyergek, Tipológiájához 
nem tartozván a Húsz rauch és Sólyom madarak meg­
egyezve, a vashámorok eráuti kérések, a Kalendáriu­
mok napfogyatkozása a méhészre bizatik. — Sigt. 
mint belől.

Peez Ferencz uradalmi ispány.

I i r v é le z im .

Átvesz az Utolsó Bostának Pécset 
Dehokaiitzeláriájágyában

Pécsen 1872. a

S z e r k e s z t ő i  s u b r o s a .

»P á t é r  O.-u a k.« Rósz. — » E m i é k e z z ü n k  
nem régiekről.* Köszönettel vettük, s üdvözlettel viszonoz 
zuk. — »A d i v a t  kényszerből támadt.« Nem közölhető. 
— T ö b b i  kéziratról a jövő számban.

Laptulajdonos és felelős szerkesztő

J Ó KA I  MÓR.
Lakása : Státiő-utcza 80-ik szám alatt.

Pest, 1872.

NYOM. AZ „ATHENAEUM" NYOMD.

(Barátok-tere 7-ik szám).

H ird e té se k  fe lvétetn ek  :

NASCHITZ JAKAB.
hirdetményi irodájában, Pest, József- 

tér 12. szám alatt.,
és B éesben Kárntner-strasse 8. szám 

I. emelet.

Rajzolja

J A N K Ó .
M etszi:

P 0 L L A K.
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Régiség és ásvány gyűjtemények

3 írttól kezdve felfelé
valamint válogatott ékszer-tárgyak, ó- és njdivatuak 

minden árban kaphatók az
érem-, ásvány- és régiségtárgyak

ir o d á já b a n , a  L lo y d ^ p ü le tb e n .
1—* 434

Éperiesy.
Jó karban levő nagyon régi, 

valódi olasz hegedűk kaphatók, u. 
m. : két Guarneri, Josephus és 
Petrus, Rugeri, Grancsino, Buzetto, 
Amati, két Tesztori, Palastrieri sth. 
Pesten, Józsefváros ősz-ntcza 16.
sz. ajtó 5. földszint. ____
Á R E L E IS G E I)E  S.

A Wheeler és Wilson-féle

varrógépek
gyári társaság

N e w -1  orkban
tisztelettel jelenti, hogy 
készítményeinek árát le­
szállította és hogy csakis

Pesten
O H M  € . O.

főképviselőjénél
Józseí-tér 15. sz.
legjobb hírben álló csa­

ládi varrógépei
70 f rttOl kezdve valódi minőségben beszerezhetők. 

Figyelmeztetjük a t. ez. közönséget, hogy minden má 
ajánlata valódi készítményünknek csak csaláson alapszik 
intéssel vagyunk lelkiismeretlen gépkereskedők ellenéből, 
kik nem átallanak védbélyegünket meghamisítani. Képe? 
árjegyzések kívánatra kiszolgáltatnak és elküldetnek 

4339

n
s a a a o f í a i t f a y

Kézi és v átír ó-gépek
i n

Náh-&  Strick
M a seh i n e n «

21

Opernrmq

21 
Qpernring 

2 1 ,

W I E N ,

Űh nebendem Ersten Wiener Web-Ausslellungs-Bazar von
e n g e l & k r a m e r .

%  S C H  E R  Z
Rudolf.

Bécsbcn 21. OPERNRING 21.

Tajték-
és

gyári-raktára
KÖBÉR KÁROLY-Ml

Bécsben. 
Kártnerstrasse 34 szám

Ajánlja bőven felszerelt raktárát tajték pipákból, khinai-ezüst 
kupakkal 1—5 Írtig, ugys/.intén valódi ezüst kupakkal 5—25 trtig; 
tajték szivarpipáit elefántcsont szárral és borostyán szopó kával, és 
finom metszetekkel tokban 1 írt 50 krtöl 15 írtig ; török és badeni 
inegyíaszárak borostyán szipkával és tokkal, 1 írtől 30 írtig Do- 
bány-etui, pipával megyszár és borostyán szopókával, selyem do- 
bányzacskoval, dbja 1 írt 50 k r . ; ugyanaz finoman felszerelve 2 
írtól i írtig. Legújabb divatu zsebdohány-etui, tajték szivarszip­
kával, borostyán-szopókával, tiiziszerrel és gyújtó-béllel, darabja 
1 forint 50 kr. Hátulöltő dohánypipák, tüzvészmentesek, darabja 
1 forint. Nargilé (vizi-pipák) tajték, vágj' agyag pipával, ruga­
nyos szárral és borostyán szopókával minden nagyságban 2 írt 
50 krtól, 25 írtig. Deák Ferencz pipák, annak arczképével, linó. 
mán emailirozva, mely megmarad, még ha a pipa ki is van szíva 
drbja 2 írt GO kr. Ezenkívül nagy választéka minden dohányzó, 
szernek és esztergályos munkáknak.

Vidéki megrende ések, postai utánvét mellett, a
leggyorsabban eszközöltetnek.
S W ' Árjegyzékek és minta-rajzok bérmentve ingyen küldetnek.

Moderateiir-Iámpr.-olaj, gépolaj (olajbogyó) legfinomabb amerikai
petróleum, Ugróin, gyertya és szappan,

moderateur -  és petró leumlámpák,
továbhó, csillárok legnagjrobb választékban, legolcsóbb ára­

kon nagyban és kicsinyben kaphatók

Bélánálmm G  r
Jf;

Pesten. 3 korona-uteza te inptom bolt 40  szám.
ftF ’ Fióktár kecskeméti-utczá 3. szári)-
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Az általános m. municipális hitelintézet
(fürdő 11 ícza és D orottya-utcza sarkán)

f. évi szeptember 15-től fogva pénzeket vesz át

kamatozó pénztári jegyek
mellett.

A  pénztári jegyek 100, 500, 1000 és 5000 frtos darabokban bocsáttatnak ki, a 
kővetkező kamatlábbal:

3  n a  p i  f e l m o n d á s n á l  4 ’/.%
H  . .  „  C5 „  kai.

l ő  . .  Ő - J
3 0  „  , ,  O  ,,

A  t. ez. betevők kivánatára a kamatok előre is fizettetnek.
Az általános magyar municipális liintelintézet pénztár jegyei ezertőli jutalék 

levonása mellett a franco-magyar bank bécsi fiókjánál is beváltatnak.
A  municipális hitelintézet a jelzálogüzleten kívül bel- és külföldi váltók leszá­

mítolásával, értékpapírokra való előlegezéssel, minden tőzsdepiaczra szóló rendeletek 
végrehajtásával és utalványok kiállításával foglalkozik.

mm
A ,—y_— <4 o V ú'j'-if  O 1—1 —

Pránumerations-Einladung
auf den

„ F R E I  E R  L L O Y D
IV. Jahrgar.g 1872. 4-tes Quartal Oeíober-Dezember.

Indem wir auf uasere bisberige Thátigken, auf unser ebenső strenges ab recbtli- 
cbes, ebenso freimütbiges ah unpartheiisches Vorgehen in dér Besprechung unserer sozialen wie 
finanziellen VerkaltnÍ3se. unserea Verkebrs-Industrie- und Versickerungswesens, hinweisen, erlau- 
ben wir un3 nocli die Bemerkung, dass wir kein Opfer gesebeut um einer3eits die Tendenz des 
Blattes aucb über Zisleitbanien auszubreiten, anderseits aber babén wir neuesíens a u c b d é r  
t y p o g r a f i s e b e n  A u s s t a t t u n g  erhöhte Aufmerksamkeit zugewendet, um hiedurcb alien 
Ansprüchen des Publikuma gerecht zu werden. — W ir ersucben um recbtzeitige Erneuerung 
de3 Abonnements, damit in dér Versendung keine Unterbreckung eintrete.

Unser Bíatt erseknnt jeden Donnerstag 1— 1 'U bis 2 Bogén stark.
Mán pranumerirt bei dér Administration in Pest und allén Postámtern und Buebband-

9
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lungen.
P ránuineratiouspreis:

Fiir Pest-Ofen ima in Oestrreich-Ungarn sanunt Zustellung : Ganziahrig S fi., balbiahrig 4 ti, yierteFahrig 
fi. — Fiir das Auiiand : Halbjahrig 10 Francs, ganzjahrig 20 Fraics, nebst Hinzureehnung des Portos.

A d m i n i s t r a t i o n :
in dér Annonzen-Erpeditiou des Jákob íiasekitz. Pest, Josephplatz >r. 12.
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KERTÉSZ és EISERT
P e s t e n .  Dorottja-utcza 2. sz., a „magyar király" czii 

szállodával szemközt ajánlják a következő

SPORT
Vadászfegyverek.

CZXKKEK
Lovagló szerek

<lds v á la szté k á t:

Revolverek.
E g j f s ö v ü  p o r e n s s ió s  f c g y y
fáiig agyazva frt 6.50, 7 25. végig 

agyazva pat.-csavarral krt 7.50. Rubancsövü 
rcadárfegvverek frt 12.50, fia-fegyverek frt 
9.25—12 frt.

k á tc s ö v i i  p e r e n s s ió *  f o g j  ve­
r e k  vascsövekkel, diófa agygyal frt 14, pa­
tent-csavarral frt 14 50. finom Kubanesövekkel 
frt 21— i2. finomabb különnemű damaszkesö- 
vekkei frt 23, í.6, 30, 33, 36, 42.

■ ^  H á tu lt ö l t ő  k é te s ö v t t
JÉf L e fa u c h e iix -fe tr y  v e r e k  12 es es

16-os caliberüeK Rubancsővekkel 34 -  42. Moi- 
re, patkószeg. rózsa, angol. Bemard es da- 
maszkcsövekkel , kiállításuknak megfelelő

4 #  arányban 50 £rt<l kezdve 95 frtig.
H á t u lt ö ltő  k e tc so v u  

_  L a n c a ste i - fe g y v e r e k  legújabb 
szerkezetűek.

^fadHlubancsövekkel f  t 50, finomabb különnemű 
damaszkcsövekkel 55 frinttól kezdve 95 fo- 
Lintig

2  U Í T -U j  találmányok:
H e n r y -R if le  amerikai hátultöltő. i»- 

métlö golyófegyver, melyet */2 PerC7- *!att 
16-szor lehet elsütni, 900 lépésre belőve. Ara
145 frt.

^ ^ B ő v e b b  leírásával s rajzával szívesen szolgaiunk.
4 fe £ < ia u b e r t - f é le  hátultöltő egycsövű kerti ma- 

dárfegyver, dia-esen kiállítva, darabja írt 31.

könnyű

M a r o k -r e v o lv e r e k , legkisebb hat­
lövetű véafegyver, frt 7.t0—12.

I W  Lefaucheux-revolverek ' • g
vont csövei, hat. ugyanannyi másoűperczben 

egymásután e!sü. hetö lövéssel : 7. 9. 12 m m.
Egyszerű simák . . frt 12, 14, 16.
Szépen vé-ettek . , 1 4 ,  16, 18.
F in o m a b b a k  . díszes véséssel, arany- és 

ezüst berakattal. elefántcsont s egyéb finom 
agyukkal, kiállításukhoz r aránylag 7. 9 és 12 
in m öblüek Irt 18, 30

i r a k i

^ I G h a y e . f é l e  h á tu lt ö lt ő -k a r a b é ly ,
lővtshez es lesvadászatra al almas

^ ^ ► g o  1 yó- fegyver 36 frt,

*
X

zültetnek. .Mej: 
visszavétetDek.

írásbeli megbízások gyor­
san s figyelemmel eszkö- 

nem felelő tárgyak

S r l i a r p ,  rt-le a m e r ik a i  zse b re *  
v o lv e r e k . 7 m m frt 24, 0 ra/m frt 26.

K ö z é p e n  jfy n lö  (O e n tr a lfe n e r )  
r e v o lv e r e k  7. 9, 12 m/m

| frt 15, 20, 24.
l 'e r e n s s ió s  z s e b p is z t o ly o k .

KgycsÖTüek párja frt 2.60—6 Irt.
Kétcsivűek .  frt 4 8 0 - 9.

.  ,  Bock-pi -ztolyuk párja frt 9 -12.
Flobert szobafegyverek,

Nem durranván, szobában • s a szabadban mu­
lattató gyakorlathoz a ezéllövésben ajánlan- 
(tók, kisebb madarakra is használhatók.

F lo b e r t -p is z t o ly o k  6 és 9 m,ra 
öblüek dbja frt 9. 10.50, 13.50, 14.50, 22. 

íp * ^  F I o b e r t -p u * k á k  frt 19. 20, 21, 28 , 29 
V a s  őzéi t á b lá k  ezekhez, kisebbek ki­

ugró bohóczczal frt 5.50, nagyobbak bohóczczal 
és elsülő mozsárral frt 9.50.

IW F lobert-féle  töltények.
6 m/m öblüek, golyóval, madarsöréttel, 

száza 60 kr. 2 .-- frt 
9 m/m „  2.20 .  3 30 írt.

X
X

X
X

F ig y e lm e z te té s .  Minden tőlünk vett fegyver helyett, na az bármily okból 14 nap 
alatt változatlan karban s bérmentve küldetik vissza, más feg jven el szolgálunk, vagy 
kívánatra a vetelárt téritjü* meg.

* R a jz o k k a l  e l lá t o t t  k im e r í t ő  á r je g y z é k e t  k ív á n a t r a  k ü ld ü n k .

A vadászat egyéb kellékei, u. m.
Tölteny-hüvelj ek. ^

p L e fa n r h e u x -fé lé k  16 ,
II. rendűek ezre frt 15.—

%_*_> B ,  n n 20.—
Lanca.* ter-félék

II. rendűek ezre Irt 24.—X 1.......... »-

14,

27

‘ Revolver-töltények:
{ Leíaucheux cal.12 cal. j leíaucheux - félék , biztosan megtöltve,

7, 9, 12 m/m
szaza frt 3.z0, 3.80, 4.20

Minden nagyságú, Scharps-féle vagy 
— j szelükön gyűlő es középén gyűlő (Certrai-

28 — I feuer) revolver-töltények készletben tartatnak.
L ó k  a p a c s o k  minden létező nemei. — F o jt á s o k  különféle nemei, percnssios és 

hatultöllö fegyverekhez.
T ö lto -k é N K ttle te k , e a r to a t -h e o k , (iv ek  és lA sk A k  liA tn ltö ltA .fe g y  te r e k h e z

•ÉP Vadasztaskak, 
^% N yul tüskük 
flM^Löportülköx. 
^%Löportarak 1—6 font

lőpornak 
•retzacski 

Lősupacs-gépek.
zacskók.

X  X

Vadászkürtök
Sípos.
Csutorák é* poharak.
Pinczetokok 

i Étkező-kosarak 
j Vadá.'.kés nes gyuj- 
I túszerek 
i Szarvasgyilkok.

Fegyverszijjak.
Madárzsinórok.

fegyver-

Vadaszbotszékek 
K u tya-nyakravalúk.
Kutyatanitó ,,
Kutyave. etö zsi­

nór k
Kettős kutyave­

zetők.
Kutya-ostorok

tlu s  v á l a s z t é k b a n  t a r t a t n a k
F V a d á s z  (tb E tá r g y A k , vagyis szarvusszarvukböl összeállított fegyverfogasok. állatié 
t *  . részint Keszjetbec tartatnak, nagyobb tá.gyaka vonatkozó megbízások elfogadtatnak

Fegyvertokok 
zsákok.

Tapló vadász-sipkák.
Csaló sípok es seezüle'ek 

nindennemü vadnak

k é sz le tb e n .

IO- é s  12- lö v e tű  L e fa u c h e u x -r e -  
v o l v e r e k  frt 22—40 .

A n g o l  n y e r g e k  d i s z n ó b ő r b ő l
számára, 15 írttól kezdve.

H ö l g y *  é s  f i n - n y e r ^ e k .
K e n g y e l v a s - s z i j j a k  frt 2.50. 3.30.
F i n o m  t e r h e l ő k  é s  k ö t é l - t e r h e l ő k ^

frt 2.50, 3.30.
A l i z o l  k a n t á r o k  frt 2.65-10.
K ö t ö f é k e k  frt 2.80. I z z a s z t ó k  frt 3 - 5 .4
K e n g y e l  v a s a k  fiuk és urak számira, párjai 

frt 1.50-2.80. X
N y e r g e ^ c n b l n k  frt 1.75. f e s z i t ö - z a b l á k 4

frt 2—3, b e r a k ó 'z a b l á k  40 kitol l frt4 
20 krajezárig.

S a r k a n t y ú k  minden nemei 80 krtól 2 frtig4 
K o c s i z ó - o s t o r o k  55 krtól 15 írtig. 
L o v a g l ó - o s t o r o k  80 krtól 15 frtig. A g a * ^  

r á s z ó - o s t o r o k  f t  3—10. C j  v á r o s i g  
a g r e t r á s z ó -o s t o r o k .

L ó n i é r t é k e k ,  r n g a n y  l ó l á b m e n t ö k . 4  
I s t á l l ó - l á m p á s o k ,  tűz- és törés elleti^ 

mentesek frt 1.90—2.60

Vivő-eszközök ^
Ivarja :

Vivótőr (Rappier) frt 3.30 vivókard ft 5.80 a c z e l£ A  
vivókard ft 16-24 Rappier-keztyű ft 3 80, vivő ffy 
kardkeztyü ft 4.50 Pléh manchett ft 1.40 K app ier-^ ^  
álarc/- f t  4.— Kappier-plastron ft 3—6 ^ v ö h r d - J K  
álarcz frt 10 50 Vivókard-plastron lt. 20 22. 

T o r n a - g o l y ó k  öntött vasból, minden n a g y -S k  
ságnak fontja 20 kr.

R n g r a n y  i n - e r ö s i t ö k  frt. 3 -4 .50  J k
A n g o l  b o x e r e k  frt. 1 - 3  
V é d g y i i r i i k ,  zsebben hordható igen aján 

landó védfegyver 55 kr, frt 1, 1.50, 1.80 #sí>

Lovagló- és vadász-lábtyuk
( l v a m a s c h n i k )  

különféle nemei . szintúgy az annyira k ed v e lt^ ^  
„angol legging“ -ek készle.bon tarUtr.sk.

V i c m e n t e s

I H ^ S u g a n y  eső-öltönyök
ujjakhal és fejfedővel, minőségük s nagyságú 

szerint frt 10—19.50, kocsizó- és lovagln-kö- ‘ 
penyek fejfedővel frt 16—21, drappsziuú öltö­
nyök év Vöpeuyek frt 17 -28  

H o n v é d t í s z t e k  számára alkalmas, szabály-, 
szerűen kiállít tt köpenyek frt i-*-30.

Angol
vállba függeszthetők 25 

4 80,5 . 5 krig.

I
szivartárak ‘

75 darabnak frt 3.85,^
_____ X

Dohány vágó gépek
magánzók részére, kitűnő szerkezetűek, k i - ^ ^  
sebb k frt 13.50, nagyobbak frt 18. 4XF

^ " 'F r a n c z ia  felköltö ó r á k -^ F ü w
járó müvei és lelköltővel dara j a ^ ^36 óráig 

írt 7.30.

Horoghalászat kellékei.
(a lá n z ó -b o to k , hoss-zabbithatők. 80 k rtó l^ %  
5 frtig, kerekekkel frt Z s i n ó r r ó l  
lá t o t t  kész horguk 12 krtól 1.50 krig, aug..i^%  
halhorgok, sut.

A  korcsolyázás kedvelőit
itjük, miszerim az ezen rnulatságh z a l - T ^értesítjük,

ka inas iu nyben. a korcsolyáz olcsóbb min t i  
legfinomabb s legújabb s erkezetü nemeit t a r t - f -  
juk készletben.
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